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No. 12652. INTERNATIONAL COCOA 
AGREEMENT, 1972. CONCLUDED AT 
GENEVA ON 21 OCTOBER 1972'

N° 12652. ACCORD INTERNATIONAL DE 
1972 SUR LE CACAO. CONCLU À 
GENÈVE LE 21 OCTOBRE 1972'

ACCESSION
Instrument deposited on: 

20 January 1975
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC

(With a declaration, under article 68(4), indi 
cating its status of importing country for the 
purpose of the Agreement. With provisional 
effect from 20 January 1975.)

With the following declarations in respect of 
articles 14, 68(1) and 70:

ADHESION
Instrument déposé le : 

20 janvier 1975
RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE

(Avec une déclaration en vertu de l'article 68, 
paragraphe 4, aux termes de laquelle la Répu 
blique démocratique allemande adhère à l'Ac 
cord en tant que membre importateur. Avec effet 
provisoire au 20 janvier 1975.)

Avec les déclarations suivantes à l'égard des 
articles 14, 68, paragraphe 1, et 70 :

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Die Regierung der Deutschen Demokratischen Republik hait es fiir eiforderlich, darauf 
hinzuweisen, daB die Bestimmungen der Artikel 14 und 68 des Internationalen Kakaoabkommens, 
1972, einigen Staaten die Môglichkeit nehmen, den Status eines Beobachters beziehungsweise eines 
Mitglieds einzunehmen.

,,Das Kakaoabkommen regelt Fragen, die die Interessen aller Staaten beruhren. Die Regierung 
der Deutschen Demokratischen Republik ist deshalb der Auffassung, daB entsprechend dem Prinzip 
der souveranen Gleichheit der Staaten allé interessierten Staaten ohne jegliche Diskriminierung die 
Môglichkeit erhalten sollten, Beobachter oder Mitglied dièses Abkommens zu werden.

,,Die Regierung der Deutschen Demokratischen Republik lâBt sich in ihrer Haltung zu 
Artikel 70 des Internationalen Kakaoabkommens, 1972, soweit er die Anwendung des Gel- 
tungsbereiches des Abkommens auf Kolonialgebiete und andere abhangige Territorien betrifft, von 
den Festlegungen der Deklaration der Vereinten Nationen ùber die Gewâhrung der Unabhângigkeit 
an die kolonialen Lânder und Volker (Res. Nr. 1514 (XV) vom 14. Dezember 1960) leiten, welche 
die Notwendigkeit einer schnellen und bedingungslosen Beendigung des Kolonialismus in alien 
seinen Formen und ÂuBerungen proklamiert."

[TRANSLATION]

The Government of the German Democratic 
Republic deems it necessary to point out that the 
provisions of articles 14 and 68 of the Interna 
tional Cocoa Agreement, 1972, deny certain 
States the opportunity to acquire the status of 
observer or member.

The Cocoa Agreement regulates questions 
affecting the interests of all States. The Govern 
ment of the German Democratic Republic there 
fore holds the view that, in accordance with the 
principle of the sovereign equality of States, all 
interested States should, without discrimination 
of any kind, be given the opportunity to become 
observers or members under this Agreement.

[TRADUCTION]
Le Gouvernement de la République démo 

cratique allemande estime nécessaire de souli 
gner le fait que les dispositions des articles 14 et 
68 de l'Accord international de 1972 sur le 
cacao privent certains Etats de la possibilité 
d'accéder au statut d'observateur ou de membre.

L'Accord sur le cacao réglemente des ques 
tions qui touchent les intérêts de tous les Etats. 
Le Gouvernement de la République démo 
cratique allemande estime en conséquence que, 
conformément aux principes de l'égalité souve 
raine des Etats, tous les Etats intéressés de 
vraient avoir, sans aucune discrimination, la 
possibilité d'accéder audit Accord en qualité 
d'observateur ou de partie.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 882, p. 67, and an 
nex A in volumes 884, 891, 892, 896, 897, 904, 908, 915, 
921, 926, 936, 940, 942, 943, 948 and 950.
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1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 882, p. 67, et 
annexe A des volumes 884, 891, 892, 896, 897, 904, 908, 
915, 921, 926, 936, 940, 942, 943, 948 et 950.
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The position of the Government of the Ger 
man Democratic Republic with regard to arti 
cle 70 of the International Cocoa Agreement, 
1972, in so far as that article relates to the 
territorial application of the Agreement to colo 
nial Territories and other dependent Territories, 
is guided by the provisions of the United 
Nations Declaration on the Granting of Indepen 
dence to Colonial Countries and Peoples (reso 
lution 1514 (XV) of 14 December I960), 1 which 
proclaims the necessity of bringing to a speedy 
and unconditional end colonialism in all its 
forms and manifestations.

La position du Gouvernement de la Répu 
blique démocratique allemande en ce qui con 
cerne l'article 70 de l'Accord international de 
1972 sur le cacao est fondée dans la mesure où 
cet article concerne l'application territoriale de 
l'Accord à des territoires coloniaux et autres 
territoires dépendants, sur les dispositions de la 
Déclaration des Nations Unies sur l'octroi de 
l'indépendance aux pays et aux peuples colo 
niaux (résolution 1514 (XV) du 14 décembre 
I960) 1 , qui proclame la nécessité de mettre 
rapidement et inconditionnellement fin au colo 
nialisme sous toutes ses formes et dans toutes 
ses manifestations.

DECLARATION relating to the declaration 
made upon ratification by the Federal Repub 
lic of Germany,2 concerning application to 
Berlin (West)
Received on: 

20 January 1975
GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC

DÉCLARATION relative à la déclaration for 
mulée lors de la ratification par la République 
fédérale d'Allemagne2 concernant l'applica 
tion à Berlin-Ouest
Reçue le : 

20 janvier 1975
RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Hinsichtlich der Anwendung des Internationalen Kakaoabkommens, 1972, seitens der 
Bundesrepublik Deutschland auf Berlin (West) nimmt die Deutsche Demokratische Republik die 
diesbezûgliche Erklàrung der Bundesrepublik Deutschland zur Kenntnis mit der Mafigabe, dafi die 
Anwendung der Bestimmungen dièses Abkommens auf Berlin (West) in Ùbereinstimmung mit dem 
Vierseitigen Abkommen zwischen den Regierungen der Union der Sozialistischen Sowjetrepubli- 
ken, des Vereinigten Kônigreiches von GroBbritannien und Nordirland, der Vereinigten Staaten von 
Amerika und der Franzôsischen Republik vom 3. September 1971 erfolgt, wonach Berlin (West) 
kein Bestandteil der Bundesrepublik Deutschland ist und nicht von ihr regiert werden darf."

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«B OTHOIUCHHH pacnpocrpaHeHHa <£>ejiepaTHBHOH PecnyQjiHKOH TepMaHHH na BepjiHH 
(3ananHbift) MesmyuapOHHoro corjiamemw no Kaicao 1972 rona FepMaHCKaa JJeMOKpaTHHe- 
CKaa PecnyQjiHKa npHHHMaeT K CBeneHHio oTHOcameeca K 3TOMy saaBJieHHe <I>enepaTHBHOH 
PecnyôjiHKH FepMamiH c oroBopKOH, HTO pacnpoerpaHemie nojioxeHHH 3Toro coraameHHa 
Ha BepjiHH (3ana«HbiH) ocymecTBJiaeTca B COOTBBTCTBHH c HeTbipexeropoHHHM co- 
rjiaïueHHCM Me»my npaBHTejibcraaMH Coiosa COBCTCKHX ComiajiHCTHHecKHX PecnyÔJiHK, 
CoenHHCHHoro KopojieBCTBa BeJiHKOôpHTaHHH H CeBepHoft HpJiaHHHH, CoenjmeHHbix 
IHraTOB AMepHKH H «fpaimyscKOH Pecny&nHKH OT 3 ceHTaôpa 1971 rona, cornacno KoropoMy 
BepjiHH (SanaHHbift) ne HBJiaeTca coeraBHOH nacTbio 4>enepaTHBHOH PecnyÔJiHKH FepMaHHH 
H ne MOXCT ynpaBJiHTbca ero.»

1 United Nations, Officiai Records of the General Assem 
bly, Fifteenth Session, Supplement No. 16 (A/4684), p. 66.

2 Ibid., vol. 915, p. 321.

1 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblée géné 
rale, quinzième session, Supplément n° 16 (A/4684), p. 70. 

^Ibid., vol. 915, p. 321.
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[TRANSLATION]

With regard to the extension to Berlin (West) 
of the International Cocoa Agreement, 1972, by 
the Federal Republic of Germany, the German 
Democratic Republic takes note of the statement 
on this subject by the Federal Republic of 
Germany, with the reservation that the extension 
of the provisions of that Agreement to Berlin 
(West) is carried out in conformity with the 
Quadripartite Agreement of 3 September 1971' 
between the Governments of the Union of 
Soviet Socialist Republics, of the United King 
dom of Great Britain and Northern Ireland, of 
the United States of America and of the French 
Republic, according to which Berlin (West) is 
not a constituent part of the Federal Republic of 
Germany and cannot be governed by it.

Registered ex officio on 20 January 1975.
ACCESSION

Instrument deposited on: 
5 February 1975 

GRENADA
(With a declaration under article 64(4) that it 

accedes to the Agreement as an exporting 
country. With provisional effect from 5 February 
1975.)
Registered ex officio on 5 February 1975.

[TRADUCTION]

En ce qui concerne l'extension par la Ré 
publique fédérale d'Allemagne de l'Accord in 
ternational de 1972 sur le cacao à Berlin-Ouest, 
la République démocratique allemande prend 
acte de la déclaration faite à ce sujet par la Ré 
publique fédérale d'Allemagne sous réserve que 
l'extension à Berlin-Ouest des dispositions dudit 
accord soit conforme à l'Accord quadripartite 
conclu le 3 septembre 1971' entre les Gouverne 
ments de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques, du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'Irlande du Nord, des Etats-Unis 
d'Amérique et de la République française en 
vertu duquel Berlin-Ouest ne fait pas partie 
intégrante de la République fédérale d'Alle 
magne et continuera à ne pas être régi par elle à 
l'avenir.
Enregistré d'office le 20 janvier 1975. 
ADHÉSION

Instrument déposé le : 
5 février 1975 

GRENADE
(Avec une déclaration en vertu de l'article 68, 

paragraphe 4, aux termes de laquelle la Grenade 
adhère à l'Accord en qualité de pays expor 
tateur. Avec effet provisoire au 5 février 1975.)
Enregistré d'office le 5 février 1975.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 880, No. 1-12621. 
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1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 880, n" 1-12621.


